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Regulations on Mandarin Preparatory Students in the International Foundation Program of National Chin-Yi
‘ University of Technology )
QUY PINHTU N GHIEP CAN HQC DU BI KHOA TIENG TRUNG CUA KHOA CHUYEN NGANH QUOC
TE TRUONG PAI HOC CONG NGHE QUOC GIA CHIN YI (CAN iCH)
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Article 1 The International Foundation Program of National Chin-Yi University of
Technology (hereinafter referred to as "the University") admits overseas students in
accordance with the Ministry of Education's "Implementation Plan for Expanding the
Recruitment of Overseas Chinese, Hong Kong, Macao, and Foreign Students in Key
Industrial Fields." These regulations are hereby formulated to standardize the admission
qualifications, admission review, coursework, withdrawal, work permit, and other
regulations for students enrolled in the International Foundation Program.

DPIEU1 Truong Pai hoc Cong nghé Qudc gia Chin Yi (Can ich) (dudi day goi tat 1a truong) tuyén
nhén hoc sinh nudc ngoai theo “Ké hoach thuc hién mo rong tuyén nhan hoc sinh Hoa
kiéu Hong Kong, Macao va hoc sinh nuéc ngoai tai cac linh vuc cong nghiép trong diém”
ctia B Gido duc, dic biét xay dung quy dinh tu nghiép nay dé quy dinh tiéu chuan vé tu
cach nhap hoc, xét tuyén nhép hoc, tham du khoa hoc, théi hoc va giéy phép lao dong
dbi voi hoc sinh khoa chuyén nganh quéc té.
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Article 2 Admission Quahﬁcat10ns.

1. Applicants must meet the criteria for foreign students, Hong Kong and Macao students,
and overseas Chinese students stipulated in the "Regulations Regarding International
Students Undertaking Studies in Taiwan", "Regulations Regarding Hong Kong and
Macau Residents Undertaking Studies in Taiwan" and "Regulations Regarding Study
and Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan", and possess the
qualifications for undergraduate program’s admission.

2. Each applicant is limited to one attempt for entering into the International Foundation
Program to take the Mandarin preparatory course. In case of interruption due to special
reasons, with the approval of the Ministry of Education, another application may be
submitted.

PIEU2 Tu cach nhap hoc:
1. Bép tng tu cach cua hoc sinh nude ngoai, hoc sinh Héng Kong, Macao va hoc sinh

Hoa kiéu duge quy dinh tai “Bién phap cho hoc sinh nudc ngoai hoc tap tai bBai



Loan”, “Bién phap chq ngl‘I(‘yi dan Hong Kong va Macao dén Pai Loan hoc tap” va
“Bién phap cho Hoa kiéu vé nudc hoc tap va ho trg hudéng dan", va c6 da tu cach nhap
hoc vao 16p cur nhan.

2. Nop don xin dén Dai Loan hoc du bi khoa tiéng Trung ctia khoa chuyén nganh qudc
té duoc gi6i han moi ngudi mot 1an, néu bi gian doan bdi ly do déc biét, dugc ndp
don xin lai 1 1an sau khi duoc Bo Gido duc dong y.
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Article 3 Admission Review:

1. After applicants pass the departmental qualification review, the Office of International
Affairs will issue conditional admission offers for Mandarin preparatory students and
submit the list of admitted students to the Ministry of Education, which will then
forward it to the Bureau of Consular Affairs, Ministry of Foreign Affairs (MOFA), for
notification to diplomatic missions abroad.

2. If any falsification, borrowing, or tampering of admission documents is discovered,
the admission offer will be revoked. For students who have already registered, their
enrollment status will be rescinded, and no academic certificates will be issued. If such
an issue is discovered after graduation, the University will revoke their graduation
qualification and invalidate their degree certificate.

PIEU3 Xét tuyén nhép hoc:

1. Sau khi ngudi ndp don xin vugt qua tu cach xét tuyén cta khoa, phong Quan hé Qudc
té s& giri gidy phép nhap hoc co diéu kién hoc du bi khoa tiéng Trung va giri bao cdo
danh sach trang tuyén cho B0 Giao duc, B6 Gido duc chuyén gui dén Cuc Lanh su,
Bo Ngoai giao dé thong béo cac ldnh sy quan va vian phong ¢ nudc ngoai.

2. Gidy to chimg minh nhdp hoc ma hoc sinh ndp c6 truong hop 1am gia, muon, thay
d6i, v.v... néu sau kiém tra phat hién hity bo tu cach tring tuyén; nguoi da dang ky
nhap hoc thi hity bo tu cach hoc sinh ctia ngudi d6 va khong cap phat bét ky chimg
minh tt nghiép lién quan nao; néu bi phat hién sau khi tot nghiép phai do truong huy
b6 tu cach tot nghiép va hity bang cap ctia ngudi do.
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Article 4 Coursework Regulations:

1.

The International Foundation Program's Mandarin preparatory students (hereinafter
referred to as preparatory students) have only one-year study period, during which
they are restricted to studying Mandarin courses and summer courses are not available.
The study load is 22 hours per week, totaling 792 hours for the entire academic year.
If a preparatory student reapplies for admission to the International Foundation
Program, they must retake and complete the full 792 hours of courses as per these
regulations, and previously completed hours will not be recognized.

Academic performance evaluation, examinations, cheating, absences, and make-up
exams for preparatory students are handled in accordance with the university's
academic regulations and guidelines for processing semester grades.

The Mandarin courses taken by preparatory students do not count towards graduation
credits. If preparatory students achieve a level of A2 or above in the listening and
reading sections of the Test of Mandarin as a Foreign Language (TOCFL), upon
transferring to the formal bachelor's program, they must complete the graduation
requirements according to the academic regulations of their respective departments.
If preparatory students have not achieved a Bl level in the listening and reading
sections of the TOCFL before transferring to their originally admitted formal
bachelor's program, they must take advanced Mandarin courses such as "Advanced
Mandarin Listening and Speaking", "Advanced Mandarin Reading and Writing",
"Advanced Mandarin Testing Tutoring" and "High-Level Applied Mandarin" in their
first year in their respective departments. The university may use their TOCFL scores
as a basis for awarding scholarships and grants. Students whose Mandarin proficiency
does not reach B1 must continue to take Mandarin courses offered by the university
until they pass the aforementioned standards to graduate.

After transferring to the formal bachelor's program, preparatory students' suspensions,
withdrawals, and other issues related to their student status, academics, and life
guidance assessments are handled in accordance with the university's academic
regulations and relevant laws and regulations.

The International Foundation Program is responsible for handling matters such as
student admission applications, daily life, and academic guidance.

DIEU4 Tiéu chuan tham gia khoa hoc:

1.

Thoi gian dao tao cua hoc sinh hoc dy bi khoa tiéng Trung (dudi day goi tt 1a hoc
sinh du bi) khoa chuyén nganh qudc té c6 giéi han 1a mot nim, thoi gian nay chi
hoc khoa hoc tiéng Trung va khéng mé 16p hé : 22 gio mdi tuan trong thoi gian hoc,
canam hoc téng cong 1a 792 gio. Néu hoc sinh du bj ndp don xin nhap hoc lai khoa
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chuyén nganh qudc té, tiéu chudn tu nghiép theo quy dinh nay 1a can hoc lai da 792
gid, sb gid hoc ¢ ky trudce s& khong duoc ghi nhén.

Céc hang myc nhu danh gia, kiém tra thanh tich hoc tap cua hoc sinh dy bi, hoc sinh
gian 1an trong thi ctr, nghi hoc, thi bu v.v...déu duoc xur 1y theo quy ché hoc tap cua
truong va nhiing trong diém xu 1y diém thanh tich hoc ky cta hoc sinh.

Khoa hoc tiéng Trung cua hoc sinh du bi hoc khong dugc tinh vao tin chi tbt nghiép,
hoc sinh du bi thi dau bai kiém tra trinh d6 nghe va doc tiéng Trung (TOCFL) (Gom)
trén Tiéu chuan co ban cap d6 A2 sau d6 chuyén vao hoc chinh thirc 16p ctr nhan, hoan
thanh diéu kién tot nghiép theo bién phap tu nghiép ting khoa ctia truong.

Hoc sinh du bi chua thi dau bai kiém tra trinh do nghe va doc tiéng Trung (TOCFL)
(GOm) trén tiéu chuan trinh d6 B1 ning cao trudc khi chuyén vao hoc 16p cir nhan chinh
thirc khoa triing tuyén ban dau, can chon hoc cac khéa hoc tiéng Trung nhu “Nghe noi
tiéng Trung nang cao”, “Doc viét tiéng Trung nang cao”, “Day kém kiém tra tiéng Trung
nang cao”, “Tiéng Trung ing dung ning cao” v.v...khi vao hoc nim nhat cua khoa di
chon, truong co thé dua vao thanh tich TOCFL dé lam co sé hd trg cép hoc béng va trg
cap. Ning lyc tiéng Trung ctia hoc sinh chua dat cap B1 phai lién tuc hoc cic khéa hoc
tiéng Trung ma trudng mé cho dén khi vuot qua tiéu chuan duoc dua trude d6 méi duoc
t6t nghiép.

Hoc sinh du bi sau khi chuyén vao hoc 16p cir nhan chinh thure thi cac hang muc nhu
nghi hoc, théi hoc va danh gia vé tu cach hoc sinh, hoc tap va huong dan cudc séng
déu xtr Iy theo quy ché hoc tip cua truong va cac quy dinh phap luat lién quan.

Céc cong viéc nhu ndp don xin nhdp hoc, cudc sdng hing ngay va huéng dan hoc
tap clia hoc sinh khoa chuyén nganh qudc té s& do Khoa chuyén nganh quéc té va
cac don vi li€n quan phu trach xu ly.
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Article 5 Regulations related to rewards, punishments, and withdrawals:

1.

Preparatory students are subject to the university's "Regulations on Student Rewards
and Punishments" during their study period in the International Foundation Program.
After completing one academic year of Mandarin courses, preparatory students must
achieve an A2 level or above in the listening and reading sections of the TOCFL to



continue studying in the first year of their originally admitted formal bachelor's
program. Those who fail to meet the standard will be subject to withdrawal.

After completing one year of study in the International Foundation Program and
passing the A2 level test in the listening and reading sections of the TOCFL,
preparatory students must transfer to their originally admitted formal bachelor's
program. Those who fail to comply must withdraw and cannot remain in the
International Foundation Program.

If preparatory students violate the university's dormitory management regulations or
commit serious violations of school rules during their study period in the
International Foundation Program, they shall be subject to withdrawal in accordance
with Article 48, Chapter 4 of the university's academic regulations.

Preparatory students who miss more than half of the total class hours for the semester
shall be subject to withdrawal.

The International Foundation Program should notify the National Immigration
Agency, MOI service stations, Bureau of Consular Affairs, MOFA, and inform the
Ministry of Education of withdrawals.

DIEUS Tiéu chuan thudng phat va théi hoc lién quan:

1.
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Hoc sinh dy bi trong thoi gian theo hoc khoa chuyén nganh quéc té ap dung xir 1y
theo “Quy dinh thudng phat hoc sinh”.

ch sinh du bi sau khi theo hoq khoéa hoc tiéng Trung‘ mot nam hoc phvéi thi dau b,éi
kiém tra trigh dd nghe va doc tieng Trung (TQCFL) (gom) trén ti€u chuan co ban cap
do AZ va tiép tuc theo hoc khoa hoc na“}m nhat cua lop cu nhan chinh thirc khoa trung
tuyen ban dau; nguoi chua dat tiéu chuan s€ ap dung hinh phat bi budc thoi hoc.

Hoc sinh dy bi sau khi theo hoc 1 nim khoa chuyén nganh qudc té va thi dau bai
kiém

tra trinh do nghe va doc TOCFL A2 thi nhat thiét chuyén vao hoc 16p ctr nhan chinh
thirc khoa tn'ln’g tuyén ban ddu, hoc sinh khong thé p,héi hop can xir Iy bi budce thdi hoc
khong dugc ti€p tuc ¢ lai khoa chuyén nganh qudc te.

Hoc sinh du bi trong thoi gian theo hoc khoa chuyén nganh quéc té ma vi pham cac
quy dinh lién quan dén quan 1y ky tac x4 ctia hoc sinh trudng hoic vi pham quy dinh
clia trudng véi tinh tiét quan trong thi s& xir Iy theo quy dinh Chwong 4, Diéu 45
trong quy ché ciia truong 1a bi budc théi hoc.

Hoc sinh du bi c6 tong sé gid vang mit (trén hoc) qua 1/2 tong sb gid giang day
trong hoc ky 1a bi budc thdi hoc.

Nguoi thoi hoc s& do khoa chuyén nganh qudc té thong bao dén cac tram dich vu
cua Cuc quan ly Xuét nhap canh Bo No6i vy, Cuc Lanh sy B§ Ngoai giao va Thu
trudng B Gido duc.
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Article 6 Regulations on work permits:

1.

Preparatory students may apply for work permits from the Ministry of Labor during
their studies, similar to regular degree students.



2. After obtaining a work permit, preparatory students must comply with the regulations
of the Ministry of Labor's "Employment Service Act".
DPIEUG Tiéu chuan gidy phép lam viéc:
1. Trong thoi gian tu nghiép cua hoc sinh duy bi ¢6 thé nhu hoc sinh thong thudng nop don
Xin cép thé lam vi¢c vo1 Bo Lao dong.
2. Hoc sinh dy bj can dap ung tiéu chuén cta “Luét Dich vu Viéc 1am” ctiia B6 Lao dong
sau khi nhan duoc gidy phép lam viéc.
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Article 7 Matters not covered in these regulations shall be handled in accordance with other
relevant regulations of the university.
DIEU7 Néu c6 van dé chua hoan thién trong quy dinh nay s& xir Iy theo cac quy dinh lién quan
khéc cta truong.
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Article 8 The regulations are approved by the Office of International Affairs' meeting and the
Language Center's meeting and are implemented upon approval by the president.
DIEU8  Quy dinh nay duoc thyc hién sau khi duoc cudc hop ciia Phong quan hé qudc té va cudc

hop cua trung tdm ngoai ngit thong qua va phé duyét ctia hiéu trudng.
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Notice of Significant Rights for Students of International Foundation
Program by National Chin-Yi University of Technology
TRUONG PAI HOC KHOA HQC KY THUAT QUOC LAP CAN iCH
Thong bao quan trong vé quyén va nghia vu cua sinh vién hé du bi dai hoc

SRR L3

Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan

Quy dinh danh cho sinh vién quéc té dén Pai Loan du hoc
(https://law.moj.gov.tw/LawClass/LawAll.aspx?pcode=H0110001)

©An international student who is dismissed from a university or tertiary college after admission as a result of
unsatisfactory conduct, or poor academic performance, or a conviction in criminal case proceedings is not
permitted to re-apply for admission to an educational institution under these Regulations
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Sinh vién nudc ngoai dang theo hoc tai cac truong tai Bai Loan, néu nhu vi hanh kiém, thanh tich khong hop
1¢ hodc vi vi pham nhirng vu viéc lién quan dén hinh sy ma bi két 4n dan dén bi thoi hoc, s& khong duoc ap
dung theo ban quy dinh nay dé dang ky xin vao truong theo hoc.

©An international student who has been dismissed by the educational institution that admitted the student as
a result of unsatisfactory conduct or of a conviction in criminal case proceedings is not permitted to transfer
to another university or tertiary college.
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Sinh vién quéc té khi dang theo hoc tai cac truong tai Pai Loan néu nhu ¢6 hanh kiém kém hodc vi vi pham
nhimg vu viéc lién quan dén hinh sy ma bi két 4n din dén bi thoi hoc, s& khong duoc diang ky xin chuyén tiép
1én cac truong dai hoc, cao drfmg dé theo hoc.

©When a new international student registers, they shall submit proof of being covered by a medical and injury
insurance policy which is valid for at least six months from the date that they entered Taiwan. If the proof of
insurance referred to in the previous paragraph was issued in a foreign country it shall be authenticated by an
overseas mission.
Current students shall present documentary proof that they have joined Taiwan’s National Health Insurance
Plan.
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https://law.moj.gov.tw/LawClass/LawAll.aspx?pcode=H0110001
https://law.moj.gov.tw/LawClass/LawAll.aspx?pcode=H0110001
https://law.moj.gov.tw/LawClass/LawAll.aspx?pcode=H0110001

Khi sinh vién nudc ngoai dang ky nhap hoc, tan sinh vién nén dinh kém gidy kiém tra sirc khoé va bao hiém
thuong tat c6 thoi han it nhéat sau thang ké tir ngay nhap canh, néu gidy chirmg minh bao hiém dugc cip ¢ nudc
ngoai can phai ¢ cic co quan nudc ngoai xac nhan. Sinh vién nén dinh kém céc gidy to bao hiém lién quan
ctia Pai Loan nhu bao hiém y té. ..

©A person of foreign nationality who has never held Republic of China (“R.0O.C.”) nationality and who does
not have overseas Chinese student status at the time of their application is permitted to apply for admission
to an educational institution, in accordance with these Regulations. £ *t R £ A8 £ 5 ¢ X HRA
Fho Y R LA RRA THRE > WAL 7 o

Sinh vién nudc ngoai voi tu cach khong phai 1a ngudi timg c6 quéc tich Dai Loan, va khi ding ky xin nhap
hoc véi tu cach khong phai 1a Hoa Kiéu, s& cin ¢t theo quy dinh ciia nha truong dé dang ky theo hoc.

©An international student who submits any certificate or document as part of their application for admission
to an educational institution that is found to be forged, fabricated, or that has been altered in some way shall
have their enrollment eligibility revoked. If the student has already registered and begun classes, their
registration as a current student shall be cancelled and they will not be awarded any certification whatsoever
regarding their related academic undertakings. If any such circumstances are first discovered after a student
has already graduated, the educational institution shall revoke the former student’s eligibility to graduate and
shall require any degree already awarded to be returned and shall rescind it.
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Sinh vién quéc té khi ndp cac gidy to xin nhap hoc ma c6 hién tuong gia mao, muon thong tin cia ngudi khac,
tay xo6a... s€ bi huy tu cach trang tuyen da 1a sinh vién cua trudng, sé bi huy bo tu cach sinh vién tai truong,
dong thoi khong cip phat bat ky vin bang lién quan nao; khi tot nghiép ma bi phat hién, s& bi nha trudng huy
b6 tu cach t6t nghiép dong thoi huy bo bang hoc vi ctia sinh vién do.

eSchool Constitution of NCUT A & & ] Néi quy truong hoc

©18 weeks in total for each semester. * &+ & # $L3PF ¥ L N iF o

Thoi gian giang day cua truong 13 18 tuan cho mot ky hoc.

©Students should pay tuition fees during the period of each semester.

If you need to apply for extension of registration due to serious illness or special reasons, you should attach
certified documents before the deadline for registration. The approved extension of the case is limited to a
maximum of two weeks.
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Sinh vién can chi tra hQS phi, cac khroém chi phi khéc, tap phi, 1€ phi tin chi hoég tap phi tin chi trong thoi giar}
truong quy di‘nh cua moi hoc ky; néu sinh vién can gia han chi trd do bénh hiém ngheo hoac gap Phéi su cO
dac biét thi can phai nop don dang ky xin gia han va sir}h vién nén nop don trudc thoi harrl ndp tién hoc phi
keém theo cac tai liéu chung minh. Nhitng ho so dugc chap nhan s€ dugc kéo dai thoi han t6i da 1a 2 tuan.



©Scores including academic and conduct grade are calculated in the way of hundred-mark system. Full
scores is 100; Passed score is 60. £ 4 &4 (¢35 % v i7) P p L wr 2 c AL ZE -
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Thanh tich cua sinh vién (bao gom : bang diém, hanh kiém) dugc tinh theo thang diém 100. S6 diém cao nhat
14 100 diém, s6 diém dat qua mon 1a 60 diém.

OFor each student who absent from the exam, the scores of the subjects will be calculated as zero points. %
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Sinh vién vang mit trong céac ky thi s& bi tinh diém 0 cho mén thi do.

©Students who are unable to attend classes for any reason must take a leave in accordance with the rules. %
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Sinh vién vi mot 1y do nao d6 khong thé dén 16p phai xin nghi phép theo quy dinh.

©Students who have completed their studies and met all the regulations will be awarded a bachelor's degree
by their respective departments. 5 4 i3 £ # % » T 7 & F &R fr;—‘ﬁ JE I STIE A
Bang ctr nhan s& duogc trao cho nhiing sinh vién da hoan thanh chuong trinh hoc va dap tmg cac quy dinh cua

truong.
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eNotice of part-time rights 3= 1 4§ ¥
thoi

gian can biéet
Employment Service Act )’I‘ufq‘: FR3%# Luat dich vu viéc lam:
https://law.moj.gov.tw/ENG/LawClass/LawAll.aspx?pcode=N0090001

Labor Standards Act ¥ & % %% Luit tiéu chuin lao dong:
https://law.moj.gov.tw/ENG/LawClass/LawAll.aspx?pcode=N0030001

©If students have any kind of part-time job, no matter you will get paid or not, must apply for a
workingpermit before work. If you are work at the governmental or privatization department and applicable
for Labor Standard Act, standard working condition such as wage, hours of work, break time, days off, ask
for leave and workers compensation, they all based on the Labor Standard Laws.
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Néu sinh vién nudc ngoai c6 viéc 1am thém du c6 luong hay khong va thudc loai cong viéc nao, trudc tién
sinh vién phai ndp don diang ky va xin gidy phép lao dong trudc khi di 1am. Néu 1am viéc tai cac doanh nghiép
cong hodc tu nhan 4p dung theo "Luat Tiéu chuin Lao dong ", céc tiéu chuan diéu kién 1am viéc nhu tién
luong, gid lam viéc, thoi gian nghi, ngay nghi, nghi phép va b01 thudng tai nan lao dong,tit ca déu dugc xir
1y dua trén Luat Tiéu chuén Lao dong.

©School has enacted related regulations and Penal Provisions about illegal overtime work, it is necessary for
you to obey the Employment Service Act. 2572 AZPF 1 3§ » RO P AP MR F 7 TR A > RALE L R
i§ = ,T%‘u?‘é}’liz?};‘%i%if’

Lam thém qua gio bat hgp phap, nha truong s€ dua ra cac hinh phat dya trén céc quy dinh cia truong dé€ nhac
nh¢ sinh vién phai tuan tha theo cac quy dinh cua ” Luat dich vu viéc [am”.


https://law.moj.gov.tw/ENG/LawClass/LawAll.aspx?pcode=N0090001
https://law.moj.gov.tw/ENG/LawClass/LawAll.aspx?pcode=N0090001
https://law.moj.gov.tw/ENG/LawClass/LawAll.aspx?pcode=N0030001
https://law.moj.gov.tw/ENG/LawClass/LawAll.aspx?pcode=N0030001

©In Taiwan, students should do part-time job legally according to the provisions of Article 50 of the
Employment Service Act, and their rights should be guaranteed in accordance with Labor Standard Act.
FAN1HPE {%f&,ﬁ&?‘é?i%;‘é % S0ME2 T adk 1 TRYFPHABEIEZFEEL R
s -

Trong thot gian hoc tép tai Dai Loan,sinh vién dugc phép lam viéc ban thoi gian hop phap theo Di@;u 50 cua
“Luat dich vu viéc lam “ va “Luat ti€u chuan lao dong” quy dinh va dugc Luat lao dong bao vé quyén loi.

©OThe part time contract between student and cooperation is based on student’s own willingness, students and
cooperation should sign the part-time contract without any enforcement.

LR RRF I REN, FEABARRP RN BELA L3 FLN o B g
EESETTVE LS SEE FERER SR 12X
“Hop dong béan thoi gian giita sinh vién va d(?anh nghiép” 1 hop dong duoc k}'{ két gitra sinh vién va doanh
nghiép dya trén su tu nguyén cua §inh vién. Bat cu cong viéc ban thoi gi’an nao déu phai do sinh vién va doanh
nghiép song phuong ky két hop dong ma khong cé bat ky su cudng ché,ép bude nao.

©Salary of part time should transfer directly into student bank account. 1 3 #FF R E £ » 2 L
e 2 o

Tién luong lam viéc s€ dugc chuyén truc ti€p vao tai khoan riéng cua sinh vién.

©The maximal part-time hours are 20 hours per week during the semester. 5 ) FF 1 3§ » & i S pF 7 7
@ 20 ] pF o
Trong thoi gian hoc, tong sb gio 1am viée trong tuan khong qua 20 gio.

©There is no part-time limitation of 20 hours during winter and summer vacation, but students should obey
the Labor Standard Act. 2 52 R BEHRF 13 > 2 A5 F 20/ F > R &5 AR o

Trong ky nghi hé va nghi dong thoi gian 1am viéc ban thoi gian khong bi gii han 20 gid mot tudn, nhung
can tuan thu cac quy dinh cta Luat Lao dong.

©As an international student who works in Taiwan (either on campus or off campus) is required to apply for
the work permit. *h B 2 @im3tiep ha 5 o 2 Y a1 1T o

Sinh vién nudc ngudi can phai xin gidy phép lao dong, bat ké sinh vién dang 1am viéc ban thoi gian trong
hay ngoai nha truong.

e Tuition Scholarship for students of International Foundation Program & "% & i3 R &
4 & 3¢ % 2 & Chi phi tro cip cho sinh vién hé dw bi dai hoc

Chinese preparatory program : Newly admitted students who have completed registration are required to undertake a
Chinese language preparatory program during their first year. The fee is NTD 20,000 per semester. 3% &% i3 FT © #7
4 xR Ep -=F‘f s B - EEFABH & FH 20,000 ~F Ko

Chuong trinh du bj tiéng Hoa: Sinh vién méi trang tuyén sau khi hoan tat thi tuc nhap hoc bat budc phai tham
gia chuong trinh duy bi tiéng Hoa trong nam hoc dau tién. Hoc phi 1a 20.000 bai té/ky.



After entering the bachelor’s degree program, students are eligible for a 50% reduction in tuition and miscellaneous
fees for the first and second semesters of the first academic year. From the second academic year onward, tuition and
fees shall be paid in full in accordance with the international student fee standards set by each department. 5§ 1 &
Pﬂvfi ErFLF ARG R - FEL - FHA S FHTRF I EGFAL AT FEA FRET
A R T2 AR DI -

Sau khi vao hoc chuong trinh ctr nhan, sinh vién duoc giam 50% hoc phi trong hoc ky 1 va hoc ky 2 ctua
nam hoc dau tién. Tir nam hoc thi hai tro di, sinh vién phai dong day dii hoc phi theo mirc 4p dung cho sinh
vién qudc té cua timg khoa.

eOther related information and regulations 2 © 4p i T30 2 37

Cac thong tin va quy dinh lién quan khac

©Students who completed for the 1st year of Chinese courses in accordance with “Regulations on Mandarin
Preparatory Students in the International Foundation Program of National Chin-Yi University of
Technology” will transfer to the department they were originally admitted to for their studies.
FANEFLDT G THEPEPHCIRFLUNEF LB BERY, ¥ G E L ¥ 8
EAEN RATIEGFELE 547 o

Sinh vién nam dau tién sau khi hoan thanh khoa tiéng Trung theo “Quy dinh hoc tap gianh cho sinh vién
chuong trinh du bi dai hoc ciia Pai hoc Khoa hoc K¥ thuat Qudc lap Céan [ch”, nam thé hai s& duoc chuyén
vao 16p chuyén nganh dang ky trudc d6 dé theo hoc chuong trinh cir nhan.

©Students need to reach at least A2 level of TOCFL within the 1st year and then bridge to the department you
applied for and reach at least B1 level of TOCFL before being sophomore.

- EpEE RS FEEE L 0 4 PIS(TOCFL)R.* & B plok Ad s A2 15 » i~ B2 8 kg
«—ﬁ@?’1¢A«:ﬁgﬂ%%¢ﬁ4W%GmmmﬁJﬁﬁﬁm R s Bl RE o
Trude khi hoan thanh ndm hoc tiéng dau tién, sinh vién phai dat tiéu chuin co ban A2 trong ky thi ning lyc tiéng
Hoa (TOCFL) k¥ ning nghe va doc. Sau d6, sinh vién s& chuyén vao hoc nim nhét chuyén nganh da duoc nhan,

trude khi 1én nam thi hai, sinh vién can dat tiéu chuan nang cao B1 trong ky thi TOCFL k¥ ning nghe va doc.

©If the students cannot reach A2 level of TOCFL within one year, the students will be expelled from school.
EFAGYR AN T EF 2 4 RIS%R(TOCFL)E A & R Rl Ado A2 1R » ik ppi% 198 i -
Sau 1 nam hoc 16p tiéng Trung, néu khong dat tiéu chuan co ban A2 trong ky thi nang luc tiéng Hoa (TOCFL) k¥

nang nghe va doc, sinh vién s bi xu ly budc thoi hoc theo quy dinh.

OTransferring to different academic departments or schools is NOT allowed during the 1st year in the
International Foundation Program. #3Z L i3 #p ¥ 7 (4 4 5 o
Trong nam dau hoc 16p tiéng Trung, sinh vién KHONG duoc phép chuyén nganh hodc chuyén truong.

©After one year of formal study in the Bachelor program, students are allowed to apply for a transfer to
academic departments in manufacturing, construction, agriculture and long-term care within the university
or other universities.

FAna g F o - 8 S ENURLE - FRECRFZLDBREIAMN 7Y G AR
5 o



Sinh vién chi dugc phép chuyén nganh hodc chuyén trudng vao nam thi hai sau khi da chinh thirc theo hoc chuong
trinh cr nhan, va chi c¢6 thé xin chuyén vao cic nganh lién quan dén san xuat, xy dung, nong nghiép, hodc chim

soc dai han.

OIf the time of registration by a foreign student has not exceeded 1/3 of the first semester, he/she shall be
admitted to the University at the same semester. However, admission will be canceled if registration is
overdue. IR E 4 xp »EpF > AAhZEEY - ?,;ﬁ};i?#-ﬁﬂlm‘é\?‘— SRR & | IS SRS VRS
N

Sau khi dang ky nhap hoc, néu sinh vién nudc ngoai khong hoan thanh it nhit mot phan ba thoi gian hoc ky dau

tién cua nam hoc do, sé bi huy bo tu cach nhép hoc.

©Those who are late for enrollment due to special factors such as the pandemic of COVID-19 are not
limited to it. r]$‘r‘_";'l7u*#}]§34+ WABEFEREATE A G A %‘f—*‘ s EE A RV S A %‘f—*‘ F At o
Nhiing sinh vién bi tré han nhap hoc do cac yeu td ddc biét nhu dich bénh COVID-19 ¢6 thé dugc phép nhép hoc

muodn hon néu dugc sy dong y cua truong.

OFees for applying one-year ARC is NTD 1015 per time, and students should watch out the valid date on
their own. Office of International Affairs will help students apply for it, but if you miss the group-application
date, you should apply for it on their own. Students will be fined for overdue application.
%?ﬁiﬁﬁﬁé—ﬁ%?éﬁiﬁlm5£’¢zﬂ IZ R (TR o F THE 2P #d R'E 7%
AR AL FMPPLER 0 F TR W R

Thé cu tra can duge gia han hang ndm v&i phi 1a 1.015 Dai t€. Sinh vién can chi v dén thoi han hiéu luc cia
thé. Trong vong 2 tuan dau sau khai giang, Phong Qudc té s& hd trg sinh vién trong viéc 1am méi hoic gia
han thé cu tra. Néu qué thoi gian dang ky 1am tap thé, sinh vién phai tu thyc hién viéc gia han. Néu tré han,

s€ bi phat tién.

©Students must attend to those important meetings or activities notified by school about School
Constitution, security of transportation and accommodation, academic regulation, regulation for part-time job
and internship, etc., or you would receive the conduct minus due to the absence. & # & 7 11§ (G &

Bod m i p e B (R L ABT 2 BERP FIFVRPE EE £)F Al
R P e

Cac cudc hop quan trong li€n quan dén cong tac quan ly truong hoc (nhu tuyén truyén vé quy dinh hoc tap, an
toan giao thong va cu tru, quy dinh vé hoc tap va lam viéc, v.v.) dugc thong bao bdi don vi, néu sinh vién khong

tham dy s€ bi nha truong coi la nghi hoc.

OForeigners should be foreign students who have Bachelor or above degree in R.O.C., overseas Chinese
students or ethnic Chinese students, and employment permits will be distributed to those who score above
70 points.

GRA S A PEAERL (PN RN AR ERFS > X EFENGPR
BgE TOB 0 TR EFELEFH -



Ngudi nude ngoai phai 13 sinh vién nude ngoai di tét nghiép co bang cir nhan tré 1én tai Dai Loan, Hoa kiéu va
c4c sinh vién gbc Hoa khac déu phai tich lity du 70 diém méi duge B6 Lao dong phé duyét du diéu kién & lai Dai

Loan lam viéc.

©Network for International Student Advisors: https://www.nisa.moe.gov.tw/
Inquiry hotline 0800-789-007
L ERRBEFAFET L 2 Y 7L s (https:/www.nisa.moe.gov.tw/ ~ 0800-789-007)

Trang web va duong day nong hd tro tu van va khiéu nai danh cho sinh vién qudc té cua cac truong dai hoc, cao
dang: (https://www.nisa.moe.gov.tw/ ~ 0800-789-007)

[0 #v e 5% f2 0+ 3P Thave fully understand the instructions above. Toi da hiéu rd phan huéng dan

a

# % ¥+ %/ Print Name on Passport/ Tén tiéng anh :

dt4 & 7 p/Date of birth/ Ngay sinh : (vyyyy/mm/dd)
3£ BB %575 Passport No./ SO ho chiéu :

%4 (% t) Signature Ky tén :

p #p Sign on Ngay ky : (yyyy/mm/dd )



https://www.nisa.moe.gov.tw/%E3%80%810800-789-007
https://www.nisa.moe.gov.tw/%E3%80%810800-789-007
https://www.nisa.moe.gov.tw/%E3%80%810800-789-007
https://www.nisa.moe.gov.tw/%E3%80%810800-789-007
https://www.nisa.moe.gov.tw/%E3%80%810800-789-007
https://www.nisa.moe.gov.tw/%E3%80%810800-789-007
https://www.nisa.moe.gov.tw/%E3%80%810800-789-007
https://www.nisa.moe.gov.tw/%E3%80%810800-789-007
https://www.nisa.moe.gov.tw/%E3%80%810800-789-007
https://www.nisa.moe.gov.tw/%E3%80%810800-789-007
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